
  زبانهاي فارسی و فرانسه زمان و وجه فعل دراي  مقایسهبررسی 

 
  مقدمه

  
هـا و   هدف این کتاب مقایسه زمان و وجه فعل در زبانهاي فارسی و فرانسه است تا روشـن شـود کـه چـه وجـه     

در زبان دیگر معـادل   ها و زمانها و کاربردهایی ویژة یکی از دو زبان است و زمانهایی معادل یکدیگرند و چه وجه
  .دو زبان را در زبان دیگر چگونه ترجمه باید کرددستوري ندارد، و نیز روشن شود که کاربردهاي ویژة یکی از 

، در حـالی کـه در   )وجه اخباري، وجه التزامی، وجه امري( 1دانیم که در زبان فارسی فعل سه وجه دارد می
  :رود زبان فرانسه شش وجه به کار می

l’indicatif, le conditionnel, le subjonctif, l’impératif, le participe, l’infinitif. 
در مورد زمان هم ساختارهاي دستوري دو زبان یکسان نیست و ما در ذیل ابتدا ساختارهاي زمان فعـل را  

کوشـیم تـا راه درسـت ترجمـۀ      کنیم و با مقایسۀ آنهـا مـی   دآوري می در زبان فرانسه و سپس در زبان فارسی یا
افزون فعل در هر دو زبان فارسی و فرانسه زمانهاي هر یک از دو زبان را به زبان دیگر روشن سازیم و از آنجا که 

کوشـیم تـا آن    رود، مـی  بر زمان ساختاري درکاربردهایی ویژه براي بیان مفاهیم یا زمانهایی دیگر هم به کار می
  .کاربردها را نیز در زبان فرانسه و معادل آنها را در زبان فارسی روشن سازیم

دهیم و آنگاه  ا و زمانهاي فعل فرانسه را به تربیت به دست میه گونه که گفته شد ابتدا تابلویی از وجه همان
چه فعلهایی که کاربردي عادي دارنـد و چـه فعلهـایی کـه بـا      ( ارا معادل هر یک از فعلهاي فرانسه کوشیم ت می

  .در زبان فارسی بیابیم) روند کاربردي ویژه به کار می
م آورد که معادلهاي فارسی کاربردهاي فعـل در زبـان   هر یک از این بررسیها، تمرینهایی را خواهی در پایانِ

 .فارسی را در ذهن دانشجویان جا بیندازد فرانسه و نیز معادلهاي فرانسه کاربردهاي فعل در زبان 
 

5. Mode infinitif 
Présent 
Passé 
 
 
 
 
 
 
 
6. Mode participe 
Présent 
Passé 

3. Mode subjonctif 
Présent 
Passé 
Imparfait 
Plus-que-parfait 
 
 
 
 
 
4. Mode imperative 
Présent 
Passé 

1. Mode indicatif 
Présent 
Imparfait 
Passé simple 
Passé compose 
Plus-que-parfait 
Passé antérieur 
Futur simple 
Futur antérieur 
 
2. Mode conditionnel 
Présent 
Passé 
Passé 2ème forme 

  

                                                                                                                                                      
امـروزه تنهـا بعـد از    : نویسـد  بـاره مـی   ارژنـگ در ایـن  . انـد  هاي مصدري، وصفی و دعایی نیز نام بـرده  ز وجهبرخی از دستور نویسان ا. 1

اگـر بتـوان   . بایـد کـارکرد  . توان رفت می: آید جمله پیرو به صورت مصدر می» بتوان«و » شود می«و » باید«و » توان می«هاي پایۀ  جمله
. روي اگر بتـوانی بـروي، مـی   . برويتوانی  نمی: ها قابل گشتار به جملۀ التزامی هستند رواین پی. شود خاموش ماند نمی. رویم رفت، می

آیند، تابع زمان و وجه فعلی اسـت کـه بـه قرینـۀ      هایی هم که به صورت وصفی می زمان و وجه فعل جمله .بمانیشود  نمی. برويباید 
  :بنابراین با آن، هم وجه خواهد بود. آن، به صورت وصفی آمده است

  .خواهم دید... خواهم رفت و ...    . فردا به آنجا رفته و او را خواهم دید  
  .او را ببیند... برود و ...    باید فردا پیش او رفته و او را ببیند  
  )142ارژنگ، ص (       .خدا او را بکشد: آید دعا و نفرین هم امروزه به صورت التزامی می  


